33rd Sunday in Ordinary Time
33 Domingo de Tiempo Otrdinario

St. Juan Diego Parish

Archdiocese of Portland in Oregon
Our Mission: To bring people to Jesus.

Nuestra Mision: Llevar la gente a Jests.

November 15/16, 2025
16 de noviembre del 2025

A Stewardship Moment

In today’s Gospel Jesus suggests that his disciples must be prepared to suffer ridicule, persecution and perhaps even
death if they are to follow him. Sometimes we may wonder if enduring ridicule and scorn are what we really signed up
International Catholic Stewardship Council for when we received the sacraments of initiation. Would we not rather
sneak through life as painlessly as possible? Good stewards take their faith seriously and find comfort in the closing
words of today’s Gospel: “You will be hated by all because of my name but not a hair on your head will be destroyed.
By your perseverance you will secure your lives.” Let us make it part of our daily prayer routine to ask the Holy Spirit
for the courage to act in Jesus’ name no matter the consequences.

Un Momento de Corresponsabilidad

En el Evangelio de hoy, Jesus sugiere que sus discipulos deben estar preparados para sufrir el ridiculo, la persecucion
y tal vez incluso la muerte si quieren seguirlo. A veces podemos preguntarnos si soportar el ridiculo y el desprecio
International Catholic Stewardship Council es a lo que realmente nos enlistamos cuando recibimos los sacramentos de
la iniciacion. ¢No preferirfamos escabullirnos por la vida lo menos dolorosamente posible? Los buenos corre-
sponsables toman en serio su fe y encuentran consuelo en las palabras finales del Evangelio de hoy: “Seréis odiados
por todos a causa de mi nombre, pero ni un cabello de vuestra cabeza sera destruido. Por vuestra perseverancia
aseguraréis vuestras vidas”. Hagamos parte de nuestra rutina diaria de oracién pedir al Espiritu Santo el valor de
actuar en el nombre de Jesus sin importar las consecuencias.
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Archdiocese for the Military Services Collection

This week our parish will take a collection to benefit the Archdiocese for the
Military Services, USA (AMS). The AMS is the Archdiocese for the Military
Services, not of the Military Services. This is an important distinction, because the
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2026 ST. JUAN DIEGO
RETREATS

Our Parish is pleased to announce both Men's

AMS receives no funding from the U.S. Government or U.S. Military and has no
parishes from which to receive a weekly assessment. Instead, it must rely on the
generosity of those whose values and priorities align with its mission, programs
and services, to meet its costs. Please prayerfully consider a contribution to this
special collection to support active-duty military men and women, and their
families — including those from our own parish. Please give generously.

Colecta para la Arquididcesis para los Servicios Militares

Esta semana, nuestra parroquia realizara una colecta en beneficio de la
Arquididcesis para los Servicios Militares de los Estados Unidos (AMS). La AMS
es la Arquidi6cesis para los Servicios Militares, no de los Servicios Militares. Esta
es una distincion importante, ya que la AMS no recibe fondos del Gobierno de
los Estados Unidos ni de las Fuerzas Armadas estadounidenses y no cuenta con
parroquias de las que recibir una cuota semanal. En cambio, depende de la
generosidad de quienes comparten sus valores y prioridades para cubrir sus gas-
tos. Les pedimos que consideren en oracioén hacer una contribucién a esta colecta
especial para apoyar a los militares en servicio activo y a sus familias, incluyendo a
los miembros de nuestra parroquia. Les agradecemos su generosidad.

and Women's retreats in Spanish and English for
2026! Pick up a flyer in the Narthex or visit the
Church website at
https://www.stjuandiego.org/women's retreats
or https://www.stjuandiego.org/mensretreats to
learn more

RETIROS 2026 DE
SAN JUAN DIEGO
iNuestra Parroquia se complace en anunciar los
retiros para hombres y mujeres en espafol e
inglés para 2026! Recoja un folleto en el
Narthex o visite el sitio web de la Iglesia en

https://www.stjuandiego.org/womensretreats o
https://www.stjuandiego.org/mensretreats para

obtener mds informacion.
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Weekly Parish Mass Intention

To have a Mass offered for anyone, please
call Jeny in the parish office. Suggested
donation $10 Please make your checks payable
to St. Juan Diego Parish

Saturday, November 15, 2025

Reconciliation: 3:00 pm - 4:30 pm

5:00 pm Mass: Benjamin Vicedo ¥
Rafaelita Vicedo ¥

Sunday, November 16, 2025

8:30 am (English): Paul Kirsch

10:30 am (Espafiol): Comunidad de SJD
12:30 pm (English): Peter Le Kim Ngan

Monday, November 17, 2025
6:00 pm Mass: Staci Stoner Meador

Tuesday, November 18, 2025
6:00 pm Mass: Fernando Noriega ¥

Wednesday, November 19, 2025:
Reconciliation: 4:30 pm - 5:45 pm
6:00 pm Mass: Caritas members and
volunteers

Thursday, November 20, 2025
6:00 pm Mass: Joeph F. Foye

Saturday, November 22, 2025
Reconciliation: 3:00 pm - 4:30 pm
5:00 pm Mass: Natalie Crenshaw }

Sunday, November 23, 2025
8:30 am (English): Mai Tong & Family
10:30 am: Matia del Refugio Rodriguezt
12:30 pm (English): All Souls

Scripture Readings Lecturas
November 15/16

First Reading: Malachi 3:19-20a

16 de noviembre
Primera Lectura: Malaquias 3, 19-20
Second Reading: 2 Thessalonians 3:7-12
Gospel: Luke 21:5-19

Segunda Lectura: 2 Tesalonicenses 3, 7-12

Evangelio: Lucas 21, 5-19

Thank you for supporting our Parish!
Gracias por apoyar a nuestra parroquia!

Attendance Nov. 8/9 . 1,365

Collection Basket . §5,788.01
Electronically/by mail . $13,346.70
Projected weekly need . $ 14,230

Social Justice Mass Intention

You are invited to attend and pray on Wednesday, November 19. The Mass intention is for: Caritas
members and volunteers.

Caritas is the Latin word for "charity" or "love," and it refers to the global Catholic organization
Caritas Internationalis and its network of national member organizations. This confederation
provides humanitarian aid, development assistance, and promotes social justice worldwide. The
organization works with the poor and vulnerable, regardless of their race or religion, to address
issues like poverty, healthcare, education, and disaster relief....(Caritas) mobilizes Church leaders at
all levels, parish groups including the poor themselves, volunteers and professionals, in collaboration
with other civil society actors, public institutions and international institutions.

“Caritas is the caress of the Church to its people, the caress of the Mother Church to her children,
her tenderness and closeness.”Pope Francis.

https:/ /www.caritas.org/wordpress/wp-content/uploads/2019/04/ServingOutOfLove.pdf

Intenciones del Ministerio de Justicia Social

Esta invitado a asistir y orar en la misa del miércoles 19 de noviembre. La intencién de la misa es
por: Miembros y voluntarios de Caritas.

Caritas es la palabra latina para "caridad" o "amor" y se refiere a la organizacion catélica global
Caritas Internationalis y su red de organizaciones nacionales miembros. Esta confederacion
proporciona ayuda humanitaria, asistencia para el desarrollo y promueve la justicia social en todo el
mundo. La organizacion trabaja con las personas pobres y vulnerables, independientemente de su
raza o religién, para abordar problemas como la pobreza, la atenciéon médica, la educacién y la ayuda
en caso de desastres. (Caritas) moviliza a lideres de la Iglesia en todos los niveles, grupos
parroquiales, incluyendo a los propios pobres, voluntarios y profesionales, en colaboracién con
otros actores de la sociedad civil, instituciones publicas e instituciones internacionales.

“Caritas es la caricia de la Iglesia a su pueblo, la caricia de la Iglesia Madre a sus hijos, su ternura y
cercania.” Papa Francisco.

https:/ /www.catitas.org/wordpress/wp-content/uploads/2019/04/ServingOutOfLove.pdf

Visitations to the Sick and Homebound

We are grateful to those who give their time
and care to bring Holy Communion to our
parishioners who cannot make it to church
each week due to sickness or infirmity. If you
know of anyone who would like to receive
Communion in their home, please contact

the parish cell phone at 503-880-3337.

Creation Corner

Tips and Ideas for an Earth Friendly Thanksgiving

Thanksgiving is a time for us to give thanks for all that we have been given and to celebrate and
enjoy friends and family. While planning your Thanksgiving festivities consider these 20+

sustainable Thanksgiving tips and ideas at https://greenchoicelifestyle.com/sustainable-thanksgiving
-tips-and-ideas/

ADULT CONFIRMATION

CONFIRMACION PARA
ADULTOS

CLASSES ARE APRIL 18™ & 25, 2026 SAM-TIAM
LASCLASES SERAN EL 18 Y 25 DE 2026 SAM-TIAM

CONTACT THE OFFICE FOR MORE INFO

HAS I
CONTACTA LA OFICINA PARA MAS INFORMACION

Rincon de La Creation

Consejos e ideas para un Dia de Accién de Gracias ecologico

El Dia de Accién de Gracias es un momento para agradecer todo lo que hemos recibido y para
celebrar y disfrutar con amigos y familiares. Al planificar tus festividades de Accion de Gracias,

considera estos mas de 20 consejos e ideas sostenibles en https://greenchoicelifestyle.com/
sustainable-thanksgiving-tips-and-ideas/

Visitas a los Enfermos y
Confinados en el hogar

Bautismo para Nifios Preparacion en Espafiol

Los padres que deseen que sus hijos pequefios
(menores de 6 afios) sean bautizados en San Juan
Diego deben asistir a una clase antes del bautizo.
Los padrinos también deben asistir a esta clase.

Estamos agradecidos con aquellos que
dan su tiempo y cuidado para llevar la
Sagrada Comunion a nuestros feligreses
que no pueden asistir a la iglesia cada
semana debido a una enfermedad o
dolencia. Si conoce a alguien a quien le
gustatia recibir la Comunién en su hogar,
comuniquese al cellular de la parroquia al
503-880-3337.

Domingo 7 de diciembre |11:30 am |

Comuniquese con Jeny aqui para mas
informacion.
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Clothing & Shoe Drive for St. Andre Bessette
November 15% through November 30th

The last three weeks of November, we will be collecting gently used
men’s shoes size 10 and above and gently used men’s winter coats sizes
L to XL in support of the Homeless Hospitality Mission of Portland’s
downtown St. Andre Bessette Catholic Church.

There will be a container labeled St. Andre Bessette in the Narthex
from November 15% through November 30, Your donations will be
delivered weekly to St. Andre Bessette. Thank you for your generous
suppott.

Campafa de Ropa y Calzado para San Andrés Bessette
Del 15 al 30 de noviembre

Durante las dltimas tres semanas de noviembre, recogeremos zapatos
de hombre en buen estado (talla 10 o superior) y abrigos de invierno de
hombre en buen estado (tallas L a XI) para apoyar la Misién de
Acogida para Personas sin Hogar de la Iglesia Catolica San Andrés
Bessette, en el centro de Portland.

Habra un contenedor con el nombre de San Andrés Bessette en el
vestibulo del 15 al 30 de noviembre. Sus donaciones se entregaran
semanalmente a San Andrés Bessette. Gracias por su generosa
colaboracion.

BottleDrop Campaign for Family Promise

Help support Family Promise by participating in our BottleDrop
Campaign from November 15 through December 2! We're
collecting cans and plastic bottles (please, no glass) to raise funds
for families in need.

Drop your donations outside the St. Vincent de Paul building in
the lower parking lot. Don't forget to text Barb Upson (503 828-
2355) to let her know you've dropped off your bags.
O\ BottleDrop
_ 0 =5
Your recyclables can make a real difference—thank ¥ Give
you for your generosity!

PRO-LIFE ROSARY
22 November 2025, 10 am PST
12220 SW 1st St. Beaverton OR 97005

The St. Pius X Knights of Columbus would like to invite you, your family,
and friends to join us in praying the Rosary for an end to abortion and in
thanksgiving for the lives saved during the Fall 2025, 40 Days for Life
Campaign. We will be praying the Joyful Mysteries in Spanish and English,
using the USCCB meditations at https://www.usccb.org/pravers/rosary-
life-joyful-mysteries.

ROSARIO PRO-VIDA
22 de noviembre de 2025, a las 10: 00 am
12220 SW 1st St. Beaverton OR 97005

Los Caballeros de Colén de San Pio X desean invitarlo a usted, a su familia
y a sus amigos a unirse a nosotros para rezar el Rosario por el fin del abor-
to y en agradecimiento por las vidas salvadas durante la Campafia 40 Dias
por la Vida del otofio de 2025. Todos juntos rezaremos los Misterios
Gozosos en espafiol e inglés incorporando las meditaciones de la USCCB:
https://www.usccb.org/prayers/rosary-life-joyful-mysteries.
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(Cpriglmas Trees
Sale
by the Knights of Columbus 15729

The Knights will again provide Noble and Grand Firs from 6’ to 9’
and from $64 to $102. Free home delivery. Beautiful trees. Same prices

as last year!

Two Tree ordering options:
* Easiest: Order online https://sjd-kofc-15729.square.site/
¢ Complete an Order Form (available at SJD, SPX, STM front offices)
o Mail Order Form to KOC 15729 ¢/o SJDP (address is on

form)

o> Drop Order Form at your Parish Office (Wed/Thur pickup
cach weck)
¢ Questions or Request an Order Form at trees@sjdknights.org

Saturday Delivery Dates (4):
¢ November 29th, December 16th, 13th, or 20" (by ~12 noon).
* Delivery to your home is free. Setup not included.
¢ $15 Setup for those with a tree stand who want a full setup. You

can order this at time of tree purchase.

100% of the profits are donated to causes aligning with Catholic

beliefs and the support of our local communities.

We thank you for your support of the Knight of Columbus, and we

pray that you have a safe, blessed and peaceful Advent season.

Eucharistic Adoration
Wednesdays
6:30 pm - 8:30 pm

Adoracion Eucaristica
Miercoles
6:30 pm - 8:30 pm

Despues de la Misa

Following 6pm Mass

Bulletin items are due Tuesday by 11:00 am.

Articulos para el boletin deben ser enviados antes del martes a las 11:00 am.

St. Pius X Catholic School
Pre-Kindergarten — 8t Grade

OPEN HOUSE
Sunday, January 11th, 2026
9:30am — 11:30am

* FULL-DAY PRE-KINDERGARTEN & KINDERGARTEN
= EXTENDED CARE UNTIL 6:00 PM ACADEMICALLY
CHALLENGING

= STEM = PHONICS = WRITING = SMALL READING
GROUPS = MATHEMATICS = COMPUTER = LIBRARY
= PE = MUSIC = ART = SPANISH
* SOCIAL EMOTIONAL LEARNING

Please stop by for a campus tour led by St. Pius X students and
parents. Learn about our school academics and curriculum.
Meet with administration, teachers and staff.

Applications for the 2026-2027 school year available online
www.stpiuspanthers.org November 1%, 2025
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St. Juan Diego Catholic Church Parish Staff (503) 644-1617

Office: 5995 NW 178th Ave., Fr. Hans Mueller frhans@stjuandiego.org
Portland, OR 97229 Pastor Ext. 204
Phone: 503.644.1617 Rev. Mr. Dennis Desmarais desmarais5@comcast.net
Parish Cell Phone: 503.880.3337 Deacon .
Sacramental Emergency: 971.867.4176  [Rev. Mr. Hugo Patifio deacon.hugo@yahoo.com
Email: office@stjuandiego.org Diacono/Deacon . _ _
Jeny Velazquez-Samayoa jvelazquez@stjuandiego.org
Office Hours/Horarios de Oficina: Admin. Assistant Ext. 200
Tues. & Thurs. /Martes & Jueves: 19(())(()) am - ;2380 pm, Parish Cell Phone: 503-880-3337
S - &SN pm Ana Gatcia agarcia@stjuandiego.otg
Sunday/Domingo: 8:00 am - 12:30 pm Business Manager Ext. 201
www.stjuandiego.org Kristin Mombert kmombert@stjuandiego.org
- - Director of Faith Formation &  Ext. 202
St. Vincent de Paul Food Pantry / Despensa de Alimentos yo.¢h Ministry
503-985-6046 'Work Cell Phone: 971-217-8935
sjd.svdp@gmail.com Nora Kosztolanyi noraK@stjuandiego.otg
Monday/Lunes: 4:00 pm - 5:30 pm Coordinator of Music Ext. 203
Friday/Viernes: 11:00 am - 12:30 pm
[Pastoral Associate Ext.
Prayer Chain Giselle Lopez. gilopez@stjuandiego.org
Our Prayer chain is immediate, short-term support. To ~ [Pastoral Assistant Ext. 206
submit a prayer request please send an email to: Anthony Ordway sjdmaintenance@gmail.com
sjdprayerchain@googlegroups.com. Maintenance

Cadena de Oracion
Nuestra cadena de Oracién es apoyo inmediato, a corto
plazo. Para enviar una solicitud, envie un correo electronico

a: sjdprayerchain@googlegroups.com.

Please Support Our Sponsors
Por favor Apoye a Nuestros Patrocinadores
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